
На экране зала, где проходит заседание 
профактива ЮУрГУ, студенты с интересом 
рассматривают видеоряд цветных иллю­
страций из новой книги Лилии Кулешовой 
«Цветы, посаженные небом». Книга вышла 
в Издательском центре ЮУрГУ и уже отме­
чена грамотой министерства культуры Челя­
бинской области на конкурсе «Южноураль­
ская книга - 2011» в номинации «Лучшая 
художественная книга - поэзия». 

На презентации книги автор с увлечением 
рассказывает студентам о своей работе над 
поэмой, посвященной великому подвижнику 
духа преподобному Серафиму Саровскому. 
В основу книги легли впечатления от палом­
нической поездки в Серафимо-Дивеевский 
монастырь, где хранятся святые мощи и чу­
дотворная икона. Сюда приезжа­
ют паломники со всей России: 
перед этими святынями можно 
высказать самые сокровенные 
мысли и чувства и получить 
благодатную помощь. 

На экране проходят живопис­
ные виды Дивеева (что значит 
«диво дивное») - с белоснежны­
ми храмами, с обилием святых 
источников, приносящих людям 
исцеление, эпизоды из жития 
«всенародного батюшки». Соз­
дается впечатление, что ты сам 
погрузился в духовную историю 
Родины. 

По словам автора, в назва­
нии книги зашифрован один из 
символов нравственной жизни 
человека, выражающий стрем­

ление нашего духа к доброте, милосердию, 
целомудрию. В юности перед Серафимом 
Саровским, как и перед всеми нами, стояла 
проблема выбора жизненного пути. Он из­
брал путь духовного совершенствования, 
служения Богу и людям, полной отдачи себя 
другим. Это сделало его счастливым. Хотя 
и пришлось перенести немало испытаний, 
он никогда не унывал, каждого человека, 
приходящего к нему за советом и помощью, 
встречал низким поклоном и приветствием: 
«Здравствуй, радость моя!» Умел находить 
такие сердечные слова, что люди обретали 
надежду на лучшее, исцелялись духовно 
и телесно. Его напутствие: «Себя смиряй, 
мир в душе сохраняй, никогда не унывай», -
остается актуальным и сегодня. 

В поэме великий подвижник назван «до-
бровидцем», потому что творил добро и 
учил этому других, поскольку знал: добро 
возвращается вдвойне. В переводе Серафим 
означает «пламенный», и стихи о жизни 
этого человека, осветившего мир своей бес­
конечной добротой и любовью, прозвучали 
на презентации образно, ярко, искренне. 

Ах, Русь моя былинная, святая, 
При зареве евангельской любви 
Твои монастыри тебя спасают, 
Хранят тебя послушники твои! 
В душе осталось ощущение того, что и се­

годня возможно подобное проявление силы 
духа. «Цветы, посаженные небом» - это цве­
ты нашей души, и если мы будем бережней 
относиться к своему духовному миру, то 

станем лучше, добрее, милосер­
днее. Презентация книги завер­
шилась словами благодарности 
автору за светлый, живой, эмо­
циональный рассказ. Образ пре­
подобного Серафима Саровско­
го предстал перед нами полным 
мудрости, гармонии, духовной 
красоты и поэзии. Хочется по­
желать читателям организовать 
в своем коллективе творческую 
встречу с членом Союза писате­
лей России Лилией Кулешовой. 
Для этого можно обратиться 
по месту работы автора - в На­
учную библиотеку или Центр 
творчества ЮУрГУ. 

Ирина ЮНОЦКЕВИЧ, 
руководитель 

Фотошколы ЮУрГУ 


